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Függetlenségi politikai hetilap. — Megjelenik minden vasárnap. 
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— N y i l t t é r s o r a 1 K o r o n a . — 

Bécs fe lé 
tekint most az egész nem-
zet, koronás királyától vár -
ja a bölcs megoldást, a -
mellyel vége szakad annak 
az áldatlan belviszálynak, 
amely ha tovább húzódik 
ugy anyagilag, mint erköl-
csileg végzetessé válhatik 
az országra. A királytól, 
akinek kezében van letéve 
a nemzet sorsa vár juk an-
nak a rendszernek radiká-
lis kiirtását, amely rend-
szernek megteremtőjéről a 
király nevében mondatott 
ki, hogy Európa legna-
gyobb panamistája. Lukács-
nak a közélet szinteréről 
való el takarodása nem elé-
gíthet ki bennünket , ha 
utánna egy Tisza következ-
het. És Lukács elbocsáj tá-
sával a korona sem bizto-
sithatja a parlamenti béke 
megteremtését , ha helyébe 
Tisza Istvánt ülteti. Rend-
szervál tozásnak kell itt el-
következnie, ha biztosítani 
akar juk a békét és mega-
karjuk kímélni ezt az or-
szágot a bekövetkezhető 
nagy katasztrófáktól. 

Mer t ki merné tagad-
ni, hogy feldúlt lelkében az 
e lkeseredés a végsőkig gyü-
lemlett és a parlamentben 
legutóbb lejátszódott vér lá-
zító események után ne 
gondolt volna arra, hogy 
ez igy tovább nem mehet, 
a nemzet előbb-utóbb tuda-
tára ébred annak, hogy né-
hány elvakult, bosszuvágyó, 
önhitt egyén lelketlen játé-
kot iiz vele, felrúgja a tör-
vényt, pr ibékeknek szol-
gáltat ki érdemeket szerzett 
és köztiszteletben álló fér-
fiakat és zsarnoki önkény-
nyel intéz mindent, csak-
hogy a hatalmat megtart-
hassa. 

íme bebizonyosodott , 
hogy Magyaror szág minisz-
terelnöke milliókig megsar-

colt egy vállalatot és ilyen 
pénzen vásárolt mandátu-
mok tulajdonosaival azt te-
hetett, amit akart. Bebizo-
nyosodott az egész mun-
kapártról, hogy a párt csak 
cégér gyanánt használta 
nevében a munkát, pár tu-
ralmat teremtett és a párt-
uralom biztosítása végett 
megsarcolt minden vál lala-
tot és fe jős tehenévé tette 
az egész országot . 

Miért ragaszkodnék 
hát a király ehez a rend-
szerhez, amely hazugságo-
kon és panamákon épült 
és erősödött meg annyira, 
hogy az e l lenzéknek meg-
feszített erővel kell küzdenie 
annak elpusztításáért. Kinek 
kell, kinek kedves ma a mun-
kapárt, amely csak csapást 
jelenthet az országra ? Nem 
kellenek senkinek és mégis 
kapaszkodnak, tolakodnak, 
eltűrnek minden megbélyeg-
zést, meggyalázást csakhogy 
uralmon maradhassanak. Ez 
már nem a politikus ra jon-
gása a politikáért, nem a 
hazafias kötelességek telje-
sítésének vágya, hanem a 
zsebredolgozás piszkos ver-
gődése. Ez a párt létjogo-
sultságát elveszítette abban 
a pillanatban, amidőn 0 
felsége a király nevében 
kimondatott, hogy a Lukács-
féle milliók a pár tkasszá-
ba vándoroltak és hogy 
ezen és hasonló pénzeken 
szereztek többséget. Hol 
van a nemzet bizalma, a-
mclyrcma már nem, de valaha 
sokszor hivatkoztak. A biza-
lom a mint a bírósági tárgya-
lásfolyamán kiderült, azokra 
a pénzdarabokra volt alapít-
va, amelyeken egy bizonyos 
jelige van a bizalomról. 
Miért nem hivatkoznak 

most bizalomra, miért nem 
mernek a nemzet elé álla-
ni, vagy Lukács E. 1. p. mi-

ért nem ajánlja a király-
nak, hogy oszlassa fel a 
Házat és kérdeztessék meg 
a nemzettől, hogy meg van-
e elégedve azzal a szép 
munkával, amelynek szá-
zados ur Gerő asszisztál, 
vagy inkább helyesli azt 
a következetes férfias és 
elszánt küzdelmet, melyet 
a szövetkezett ellenzék foly-
tat a jogrend helyreállítá-
sa, az erőszak kiküszöbö-
lése és a függetlenségi esz-
mék diadalrajuttatása érde-
kében. 

Bécs felé tekint az e-
gész nemzet. Megkezdőd-
nek a különböző politiku-
sok utazgatásai és akik 
informálni fogják .az ösz 
uralkodót, v igyázzanak jól 
a lelkiismeretükre, mert Ö 
felsége legjobb akarata is 
hiába való, ha Lukács et cou-
sortes előterjesztései meg-
hallgattatnak. Meg vagyunk 
győződve arról, hogy agg 
királyunk, aki a háború ve-
szedelmétől megtudta men-
teni az utolsó pillanatban 
az országot , a belbéke meg-
teremtésével fokozot tabb 

mértékben törődik és nagy 
bölcsességével keresztül lát 
azon a hamisan szőtt há-
lón, amelyet a munkapár t 
szőtt az éleslátók szeme elé. 

Politikai hot. 
Abony , j u n i u s 7. 

Az c lmu l l hót tolo van szen-
zác iókkal , a m e l y e k közül m a g a s a n 
k iemelked ik a Désy -Lukács per-
ben hozot t f e l m e n t ő itólet ós az 
azt köve tő k o r m á n y b n k á s . Lukács-
ról be igazo lódo t t m i n d a z , ami t 
Dósy az egósz világ előtt nyí l tan 
k imondo t t , L u k á c s n a k t ehá t a k a r v a 
nein a k a r v a t a k a r o d n i a kellet t . 
Egy p i l l ana t r a e lkábí to t t b e n n ü n -
ket a b i r ó s á g ilóleto, igazi ö r ö m -
mel ós l e lke sedés se l fogad tuk az 
e l lenzék d i a d a l á t , de a n n á l c lszo-
m o r i t ó b b a n é r t b e n n ü n k e t az a 
hir, hogy a ki rá ly Tiszá t fog ja 
kab ine t a l ak í t á s sa l megbízn i . Nem 

vágunk e lóbe a király d ö n t é s é n e k , 
m e r t i s m e r j ü k л kamar i l l á t , mely 
s z ü n e t t e l e n ü l M a g y a r o r s z á g m e g • 
f o j t á s á r a törekszik ós va ló sz ínű l eg 
e r é d i n é n y e s c n fog k ö z r e h a t n i leg-
fe l sőbb helyen az e rő szak folyta-
t á sa , il letve az e l lenzék te l j es lé-
tö réso é r d e k é b e n . Á d á z h a r c o k el-
k ö v e t k e z é s é r e van k i lá tás , m e r t a 
n e m z e t ma m á r n e m he lyezked 
hot a n e m t ö r ő d ö m s é g á l l á spon t -
j á r a , végre is be kell l á tn ia , hogy 
itt r e j t e t t a b s o l u t i z m u s r ó l van szó , 
a m e l y n e k s z o l g á l a t á b a n mos t a 
T isza- fé le p a r l a m e n t áll. 

Meglehet , hogy c s a l ó d u n k , 
de lehet az is, hogy igazunk van 
és s z o m o r ú , f á j d a l m a s i g a z s á g u n k 
t u d a t á b a n n e m t ö r h e t j ü k t o v á b b 
n é m á n azt az á l lapoto t , a m e l y e t 
T i s záék e r ő s z a k o s s á g a t e r e m t e t t . 
Az e l l enzéknek m é g h e v e s e b b el-
l en lá l l á s t kell k i fe j ten ie , ha e red-
m é n y t a k a r e lérni , h a n e m aka r -
ja , hogy egy e s z t e n d ő s k ü z d e l m e 
h a t á s t a l a n u l m a r a d j o n . T isza lap-
ja i békés p r o g r a m i n r ó l r egé lnek , 
a m e l y n e k a z o n b a n n e m ü lünk fel . 
Mi lehe t az, ami t T i sza h o z h a t ? 
Ez az e m b e r s z e r e n c s é t l e n s é g e t 
j e l en t az o r szág ra , eze lő t t n i n c s 
tö rvény , j o g r e n d , tekinté ly , ez a'z 
e m b e r őrü l t f a n a t i z m u s á b a n ke-
resz tü lgázo l m i n d e n e n , h i szen 

r e n d e l k e z é s é r e áll az egész had-
se reg , G e r ö é k , Elekéle, a b i h a r i a k ; 
m á s pedig ki van az o r s z á g b a n , 
ak i re adn i ke l lene va lami t . Meg-
l epe té s rő l is be szé lnek a k o r m á n y 
lap ja i , me lyeke t T i sza t a r t o g a t 
m i n i s z t e r e l n ö k s é g e e s e t é r e . N e m 
u j vá lasz tások k i í rásá ró l van szó . 
I n k á b b t ízszer meg i smé t l i j u n i u s 
4-é t és leüt le l i ge röékke l r e n d r e 
az egész e l l enzéke t , g ú l á b a r aka t -
j a a h a d s e r e g egész fegyverkész-
letét a p a r l a m e n t előtti t é r e n , de 
vá l a sz t a tn i n e m fog. Hogy nyil-
v á n u l j o n meg há l a m a g y a r köz-
v é l e m é n y ? A t ö r v é n y h a t ó s á g o k 
u t j á n t a l án , vagy n é p g y ű l é s e k e n ? 
Az e lőbbi t f igye lembe se veszik, 
ha n e m az ö m a l m u k r a h a j t j a a 
vizot, az u tóbbi t c s e n d ő r szu ro -
nyokka l akadá lyozzák meg . 

T a l á n m é g s e m e g é s z e n jo-
gos a végső e l k e s e r e d é s . T a l á n 
T i száék végletekig m e n ő e rő sza -
kossága j o b b a n ö s s z e k o v á c s o l j a az 
o r s z á g függe t len p o l g á r s á g á n a k 
e r e j é t és ez az e r ő t e l j es ha ta l -
máva l a kellő p i l l a n a t b a n o lyan 
c s a p á s t fog i n é r n i T i s z á é k r a , hogy 
ö rök re l e tűnnek a m a g y a r tö r té -
ne lem s z í n p a d á r ó l , me lyen csak 
g y á s z o s n y o m o k a t h a g y n a k m a -
guk u t á n és az u t ó k o r n a k m e g -
ve tésé t és gyűlöle té t , a m e l y e t 
m é l t á n k i é rdeme l t ek . 



Legújabb. 
lYivirnt. S z o m b a t d. u. 2 ó. 4 0 p. 

Tisza miniszterelnök. 
A király gróf Tisza 

Istvánt kabinet alakítás-
sal megbízta. 

Az ilj kormány e hó 
11-én mutatkozik be a 
parlamentben. 

Községi iigyek. 
Abony. 

Dr M a d a r á s z A d o r j á n j á r á s i 
f ő s z o l g a b í r ó mos t k é s z í t e t t e el a 
m á s o d i k n e g y e d é v r ő l szó ló j e l e n -
l é sé t , a m e l y b ő l a k ö v e t k e z ő k e l 
e m l í t j ü k ki. R é k a ? , T ó s z e g ós Tá-
p iógyü rgye k ö z s é g e k r é s z é r e e s e n -
d ü r ö r s k i r e n d e l é s é t kér i a j á r á s i fő-
s z o l g a b í r ó , a n e v e z e t t k ö z s é g e k 
k ö z b i z t o n s á g a é r d e k é b e n . F e l t ű n ő 
c s ö k k e n é s t j e l e n t e n e k a j á r á s te-
rü l e t é rő l b e é r k e z e t t s zü l e t é s i a-
n y a k ö n y v i k i m u t a t á s o k a mul l esz-
t e n d ő u g y a n e z e n é v n e g y e d é h e z 
v i szony í tva . Az 1 9 1 2 . év m á s o d i k 
n e g y e d é b e n 6(30, m ig ez év má-
sod ik n e g y e d é b e n 3 5 0 g y e r m e k 
szü le te t t a j á r á s t e r ü l e t é n . A tar-
t a l ékosok h a z a b o c s á j t á s a e r d e k é -
b e n s ü r g ő s e l ő t e r j e s z t é s t te l t a 
j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó a m e z ő g a z d a -
sági m u n k á k r a va ló t ek in te t t e l . A 
j á r á s t e r ü l e t é r ő l b e é r k e z e t t j e len-
tések sze r in t a k a l á s z o s é s k a p á s 
t e r m é s j ó k ö z e p e s n e k m o n d h a t ó , 
a sző lő á l t a l á b a n k ö z e p e s (a leg-
t ö b b he lyen pusz i i t a moly) 
mig a g y ü m ö l c s t e r m é s s i l ány . 

A t r a c h o m a n a g y m é r v ű ter-
j e d é s é t l egu tóbb i s z á m u n k b a n 
s z ó v á te t tük , v a l ó s z í n ű l e g ez in-
d í to t ta dr . Miklós Emil fiatal, tö-
rekvő község i o r v o s u n k a t a r r a , 
hogy az ez é v b e n t a r t a n d ó tra-
c h o m a k u r z u s o n va ló r é s z v é t e l 
i r án t k é r v é n y t ado t t be a be lügy-
m i n i s z t e r h e z , aki é r t e s ü l é s ü n k sze-
r int a k u r z u s o n r é s z t v e v ő 2 5 or-
vos közzé dr . Miklós Emi l t is fel-
vet te . A k u r z u s e h ó 1 6 - á n kez-
dődik B u d a p e s t e n és 1 0 n a p i g 
ta r t . 

Jászkarajenö. 
A k ö z s é g v i l l anyv i l ág í t á s sa l 

va ló e l l á t á sa t á r g y á b a n B a m b e r -
ger L a j o s földbi t t o k o s és m a l o m -
t u l a j d o n o s a k ö z s é g r e n é z v e igen 
e l ő n y ö s a j á n l a t o t t e r j e s z t e t t a kép-
v i se lő tes tü le t e lé , a m e l y e t a z o n -
b a n 3 s z ó t ö b b s é g g e l e l u t a s í t o t t a 
k é p v i s e l ő t e s t ü l e t . A h a t á r o z a t o t 
m e g f e l l e b b e z t é k é s v a l ó s z í n ű n e k 
t a r t j u k , hogy a z a l i s p á n a z ügy 
ú j b ó l va ló t á r g y a l á s á t f o g j a a j á n -
lani a k ö z s é g n e k . A s z e r z ő d é s 
p o n t j a i s z e r i n t a v i l l a n y t e l e p 7 
fillérért s z á m i t a n á a z á r a m hoc-
t o v a t j á l , mig ipa r i c é l r a c sak 5 
fillérért é s e z e n á r b ó l is a fo-
g y a s z t á s m e n n y i s é g e s z e r i n t % - o s 
á r e n g e d m é n y t a d n a . É r d e k e s n e k 
t a r t j u k ez t m e g j e g y e z n i , m e r t 
A b o n y a k ö r n y é k ö s s z e s vi l lauy-
vi lági lás i á r s z a b á s á h o z v iszonyí t -
va a l e g d r á g á b b a n fizeti m e g az 
á r a m o t . 

T-Györgye, 
A k ö z s é g h e z t a r t o z ó s zö rös i 

g a z d a s á g b a n s e r t é s o r b á n c z lépe t t 

fel . A j á r á s i á l l a t o r v o s a b a j ter-
j e d é s é n e k m e g a k a d á l y o z á s á r a a 
s z ü k s é g e s ó v o i n t e z k e d é s e k e t m e g -
t e l t e . 

Tanév végén. 
N e m s o k á r a b e z á r u l n a k is-

mét az i sko lák k a p u i , v é g e a t a n -
é v n e k . É s mig a z e l e m i , vagy 
k ö z é p i s k o l á b a j á r ó g y e r m e k e k 

m e g l e h e t ő s g o n d o t a d n a k a szü-
lőknek , e z e n i s k o l á k b ó l való ki-
k e r ü l é s f o k o z z a a g o n d o t , m e r t 
p á l y a v á l a s z t á s e lő t t áll a gyer -
mek és b i zony m i n d e n p á l y a any-
nyi ra tul van z s ú f o l v a , hogy sok-
szo r , t a l án a l e g t ö b b c s e l b e n a 
s z ü l ő k n e k el kell t e k i n t e n i ü k at-
tól, hogy m i r e van h a j l a m a a 
g y e r m e k n e k és p r a k t i k u s a n gon-
do lkozva az t ke re s ik , melyik az 
a pá lya , a m e l y a m e g é l h e t é s t 
l e g i n k á b b b i z t o s í t a n á . 

A p á l y a v á l a s z t á s r a figyelmen 
kívül n e m h a g y h a t ó e m e kény-
sze r í t ő k ö r ü l m é n y egyik oka an-
nak , hogy a p á l y a v á l a s z t á s a i d a z 
e g é s z s é g ü g y i s z e m p o n t o k a t egyál-
t a l á b a n me l lőzn i kell é s sokszo r 
a l e g g y ö n g é b b s z e r v e z e t ű gyer -
m e k e k o lyan p á l y á r a k e r ü l n e k , 
a m e l y röv id időn be lü l megőr l i az 
e g é s z s é g ü k e t . 

A J ó z s e f Kii'. H e r c e g S z a -
n a t ó r i u m E g y e s ü l e t f o r d u l m o s t 
h o z z á n k a z o n k é r é s é v e l , v i lágos í -
t a n á n k fel a s z ü l ő k e t , hogy gyer -
meke ik p á l y a v á l a s z t á s a n e tör-
t é n j é k m e g o r v o s m e g k é r d e z é s e 
né lkü l és k ü l ö n ö s e n a g y ö n g é b b 
s z e r v e z e t ű g y e r m e k e k n é l okve t i en 
vegyük f i g y e l e m b e , hogy o lyan pá-
lyát v á l a s s z a n a k , a m e l y n e m von-
j a el ő k e t az e g é s z s é g e s f r i ss le-
vegőtő l . T é v e s h i e d e l e m a z , h o g y 
a k ö n n y e b b t e r m é s z e t ű ipar i m u n -
ka (szi ies , s z a b ó , c i p é s z ) j o b b a n 
megfe l e l a t ö r é k e n y o r g a n i z m u s -
nak , m i n i a test i m e g e r ö l t e t e s s e l 
j á r ó , de s z a b a d b a n v é g e z h e t ő é s 
p o r k é p z ö d é s t ö l m e n t m e z ő g a z d a -
sági m u n k a . É s a s z ü l ö k g y e r m e -
keik e g é s z s é g e é r d e k é b e n g o n d o l -
k o z á s n é l k ü l e l f o g a d h a t j á k e ne-
m e s t ö r e k v é s ű e g y e s ü l e t t a n á c s á t , 
a n n á l is i n k á b b , m e r t é p e n min -
d e n m i n d e n p á l y a t ú l z s ú f o l t s á g a 
m i a t t a m e z ő g a z d a s á g m é g t á g 
t e r e t n y ú j t a m e g é l h e t é s r e é s a 
m o d e r n g a z d á l k o d á s n a k m e g a n n y i 
á g a b ő v e n f o g l a l k o z t a t h a t j a a z о 
p á l y á n m ű k ö d ö k e t . 

S o k a t t e h e t n e k k ü l ö n ö s e n a 
b e t e g g y e r m e k e k p á l y a v á l a s z t á s a 
é r d e k é b e n a z e g y e s i sko lák v e z e -
tői, i s k o l a s z é k e k és g o n d n o k s á g o k , 
i p a r h a t ó s á g o k é s t e s t ü l e t e k , d e el-
ső s o r b a n a z o r v o s o k . A p á l y a -
v á l a s z t á s n á l f i g y e l e m b e vei t o rvo -
si t a n á c s n a g y j e l e n t ő s é g g e l b i r 
n e m c s a k nz e g y é n r e , h a n e m a 
k ö z r e is. 

A tűzoltóság 
szervezkedése. 

L a p u n k b a n a n n a k i d e j é n 
k ö z z é le t t f e l h í v á s r a j e l e n t k e z e t -
tek m u l l v a s á r n a p r a gyű l t ek ösz -
szo N é m e t h Béla Főbíró és T e -
m o s k ü z y G e r z s o n tüz r . fö lügye lő 
m e g h í v á s á r a . Az e l ő z e t e s é r t e -
k e z l e t e n b i z o n y — s a j n o s — 
cseké ly s z á m b a n j ö t t ök ö s s z e a z 
é r d e k l ő d ö k . 

N é m e t h Béla f ő b í r ó ny i to t t a 
m e g a g y ű l é s t s a z ügy i rán t i 
l e l k o s o d é s r e b u z d í t o t t a a m e g j e -
lent ö n k é n t e s e k e t . 

T c m e s k ö z y G e r z s o n tüz r . 
fö lügye lő h o s s z a s a b b a n v á z o l t a a 
m e g a l a k u l á s s z ü k s é g e s s é g é i , vnln 
min t i s m e r t e t t e и s z o l g á l a t i vi-
s z o n y o k a t , m e l y e k h e z e r ő s f é r f i a s 
e l h a t á r o z á s é s á l d o z a t k é s z s é g 
s z ü k s é g e s , é p n z c i t a p o l g á r o k 
k i v á l ó b b j a i v á l l a l k o z h a t n a k a ne -
m e s i n t é z m é n y l é t e s í t é s é r e . En-
nek fo ly tán a m e g a l a k u l á s ki 
m o n d a t o t t s a b e l é p é s i b o c s ü l e t -
beli n y i l a t k o z a t a m e g j e l e n t e k ál 
tal a l á is Í r a to t t s g o n d o s k o d á s 
t é t e t e t t a ke l lő l é t s z á m m e g s z e r -
z é s é r e . 

A g y ű l é s e n i d e i g l e n e s e lnö-
kül N é m e t h B é l a Főbíró, j e g y z ő ü l 
G o d ó Bé la v á l a s z t a t t a k m e g a 
s z e r v e z k e d é s i d e j é r e , a mi b i z o n y 
n e h e z e n m e g y , d e é p a z é r t a la -
pos s z e r v e z k e d é s r e v a n k i l á t á s . 

Az i n t é z ö s é g m é r l e g e l n i fog-
j a a j e l e n t k e z ő k f o g l a l k o z á s i é s 
t á r s a d a l m i v i s z o n y a i t , a mi a z in-
t é z m é n y é s a z a l k a l m a s t é n y e z ő k 
é r d e k é b e n t ö r t é n i k , m e r t g a z d a i 
h a l a l o m és f o g l a l k o z á s l e k ö t ö t t s é g e 
a l a t t á l lok n e m a l k a l m a z h a t ó k , d e 
n e m is v á l l a l k o z h a t n a k , m e r t a 
f e l e l ő s é g g e l j á r ó h i v a t á s f ü g g e t l e n 
é le t m ó d o t k i v á n m e g . 

A v é g l e g e s m e g a l a k u l á s ha -
m a r o s a n m e g fog t ö r t é n n i s kez -
d e t é t vesz i a k i k é p z é s s a z t á n a 
f e l s z e r e l é s . 

A honvéd egyletről. 
Az u t o l s ó b o n v é d ü n k e lha l 

l á l o z á s a a l k a l m á v a l m e r ü l t e k föl 
h a n g o k , h o g y T é g l á s Mihá ly iva l 
n e m h a l t m é g ki a n a g y idők ta-
n ú i v i t éz s e r e g e , m e r t m é g v a n n a k 
n é h á n y a n k ö z ü l ü k k ö z ö t t ü n k , akik 
r é s z t v e t t e k a d i c s ő s z a b a d s á g -
h a r c b a n . 

Az a k ö r ü l m é n y , h o g y Tég-
l á s Mihá ly j e l e z t e t e t t az u t o l s ó n a k 
s m i n t i lyen r é s z e s ü l t m e g f e l e l ő 
d í s z e s t c m c t l e l é s b e n , t ő l e m s z á r -
m a z i k , m i n t aki a z t m e g h a t á r o z -
ni , — m i n t a h o n v é d egy le t j egy -
z ő j e — h i v a t v a v a g y o k . 

Ez a m e g h a t á r o z á s a z a b o -
nyi b o n v é d egyle t n á l a m levő irat-
t á r á b a n f e k v ő h i t e l e s h o n v é d n é v -
s o r o n a l a p s z i k , a me ly n é v s o r m a -
g á b a n fog l a l j a , a k o r m á n y á l t a l 
m e g h a t á r o z o t t m é g h a t á r i d ő i g i-
g a z o l t h o n v é d e k neve i t , r a n g j á t , 
c iv i lé lc t v i s z o n y a i t s l a k h e l y e i k e t , 
a z o k k ö z ö t t m á r a b o n y i é lők nin-
c s e n e k s a z u t o l s ó T é g l á s Mihály 
volt . 

L e h e t n e k m é g e z e k e n kiviil 
k ö z ö l t ü n k , akik r é sz t ve t t ek a 
s z a b a d s á g h a r c b a n , d e c s a k m á r 
— a k á r s a j á t i n d o l e n c i á j u k , a k á r 
m á s k ö r ü l m é n y e k fo ly tán igazo lva 
n i n c s e n e k , vagy p e d i g c s a k m i n t 
n é p fe lke lők (a 48-iki e l n e v e z é s 
s z e r i n t „ke l j loi ke l j " ) j ö h e t n e k 
s z á m b a D i c s ő s é g nekik is, d e jó l 
t e n n é k , hu a t ö r t é n e t i h ű s é g k e d -
v é é r t is n y i l v á n t a r t á s b a v e t e t n é k 
m a g u k a t , hogy a b á l á s u t ó k o r 
k e g y e l e t e s t i s z t e l e t e i r á n t u k is 
m e g n y i l v á n u l h a s s o n . 

Az a b o n y i b o n v é d e g y l e l n o k 
1 8 6 7 - b e n t ö r t é n t m e g a l a k u l á s a 
ó t a A n t o s J á n o s v e z é r k a r i e z r e -
d e s volt a z e l n ö k e s A r a n y i S á n -
d o r h a d n a g y a j e g y z ő j e h a l á l u k 
n a p j á i g . A n t o s u t á n K u b i c s e k J á -

n o s lel t a z e l n ö k , h a l á l á i g s Ara-
nyi S á n d o r u t á n j e g y z ő j e a z alúl-
i rol l . 

Az e g y l e t n e k 1 1 4 igazolt 
t a g j a vol t , 8 6 a b o n y i é s 2 8 a 
s z o m s z é d k ö z s é g e k b ő l , e z u tóbb i -
ak k ö z ü l kél t ö r t e i i f ö l t u d o k , akik 
m é g é l e t b e n v a n n a k . L e h e t n e k 
m é g a z o n kivül a s z o m s z é d köz-
s é g e k b e n é lö h o n v é d e k , ak ik rő l a 
s z ü k s é g e s a d a t o k m e g s z e r z é s e i-
r á n t i n t é z k e d e m . 

A m i d ő n t e h á t T é g l á s Mihály 
fö lü l t f e l b o n l a l l a l o t a z u t o l s ó hon 
véd sir , i d e j é t l á t o m f e l ú j í t a n i egy 
r é g i b b i n d í t v á n y o m , h o g y e m e l j e n 
a v á r o s e m l é k ü k r e egy osz lopo t , 
m e l y e n n e v e i k m e g ö r ü k i t v e le-
g y e n e k s a ho l l e r ú h a s s a i r án luk 
h á l á j á t a z u t ó k o r , e g y e s h a z a f i a s 
ü n n e p é l y e k a l k a l m á v a l . 

N e m k e r ü l n e a z e z r e k b e , de 
k i f e j e z b s r e j u t n a á l t a l a A b o n y vá-
r o s k ö z ö n s é g é n e k h á l á j a a dicsük 
e m l é k e i r á n t , a m e l l y e l t a r tozunk 
n e k i k , lia m a g u n k a t is b e c s ü l n i 
t u d j u k é s a k a r j u k . 

H i s z e m , h o g y a z e r r e irá-
n y u l ó t ö r e k v é s e m v i s s z h a n g r a fog 
t a l á l n i v á r o s u n k h a z a f i a s é r z e l m ű 
l a k o s s á g á n á l . 

T ç m ç s k ô z y Qçrz son , 
a v j l t honvéd-egylet jegyzője 

Földmivelők 
függetlensége. 

fl Kassai nagygyűlés. 

M a g y a r o r s z á g f ö l d m i v c l ö gaz -
dá i a z e g é s z v i l ágon a r r ó l vo l t ak 
h í r e s e k , h o g y f ü g g e t l e n , b á t o r , 
m i n d e n s z o l g a i s á g t ó l m e n t p o l g á -
rok , akik s z a b a d o n k ö v e t i k m e g -
g y ő z ő d é s ü k e t s s z a b a d s á g u k é r t 
m é g a c s a t á k f o r t é i m é i t ó l s o m 
r i a d n a k v i s sza . A m a g y a r n é p 
s z a b a d s á g s z e r e t ő n é p volt m i n d i g . 
E n n e k k ö s z ö n h e t i l é té t , m o r t kü -
l ö n b e n a t a t á r d ú l á s , a t ö r ö k h á -
b o r ú k s A u s z t r i a p o l i i i k á j a r é g 
e l t ö r ö l t e v o l n a a föld s z í n é r ő l . 

A h u s z a d i k s z á z a d n a g y h a -
t a l m a — a p é n z — s ú l y o s m e g -
p r ó b á l t a t á s n a k tesz i ki a k u r u c 
ő sükke l d i c s e k v ő n é p e t . A m a g y a r 
föld z á l o g t e r h e i n ö v e k e d n e k , a z 
á l l a m g y á m k o d á s a k é n y t e l e n kel-
le t len t e r j e s z k e d i k s po l i t ika i m e g 
g y ő z ö d ó s é t is p é n z é r t vesz ik m e g 
a r é g e n t e f ü g g e t l e n s é g é r e b ü s z k e 
f a lu s i n é p n e k . M e g é r t ü k a z t , hogy 
a j o b b á g y s á g j á r m á t l e r á z t a , d e 
mi t é r m i n d e z , lia a h ű b é r ú r he-
l y é b e a b a n k l é p e t i , me ly z sa r -
n o k i b b , m i n t a r ég i v á r ú r , kö-
n y ö r t e l e n e b b r a b s á g r a dön t i az el-
a d ó s o d o t t f ü l d m i v e s g a z d á t , m i n t 
a l e g s a n y a r u b b j o b b á g y s á g . 

F ö l d m i v c l ö n é p ü n k f ü g g e t l e n s é -
gé t u j a b b v e s z e d e l e m f e n y e g e t i a 
m e z ő g a z d a s á g i v á m v é d e l e m visz-
s z u f e j l e s z t é s e r é v é n , Л m a i véde -
lem m e l l e t t r e m é l h e t ő , h o g y kis-
b i r t o k o s o s z t á l y u n k t i s z t e s s é g e s 
j ö v o d e l o m r o t e sz s z e r t , t ö b b e t ter-
mel , j o b b á r o n a d j a el t e r m é s é t 
s a s z ö v e t k e z e t e k s e g í t s é g é v e l rég i 
a d ó s s á g á t t ö r l e s z t i n ö v e k v ő j ö v c -

I r ó g é p m u n k á t , 
M á s o l á s t . 

Elvállal a Kiadóhivatal. 



doln ióbö l . Do h a b c k ü v o t k e z i k , a 
mi tő l f ü lünk , h o g y m e z ő g a z d a s á -
giink v á m v é d e l m e r o m b a dől s 
ezze l a h e l y e s k i s g a z d a t á r s a d a l -
m u n k f ö l m e n t é s é r e i r á n y u l ó ag-
r á r p o l i t i k a k a p u i b e z á r u l n a k , ak -
kor a z e m e l k e d é s r ő l vég leg le kell 
m o n d a n u n k , a g a z d a s á g i l a g füg-
ge t l en p o l g á r o k s z á m a e g y r e fogy 
s v a l a m i n t ez a z o r s z á g A u s z t r i a 
g y a r m a t á v á s a B a l k á n p i a c á v á 
válik, u g y p o l g á r a i s e m lesznol : 
m á s o k , m i n t A u s z t r i a t ő k é j é n e k 
v a z a l l u s a i s a B a l k á n k o l d u s a i . 

G a z d a s á g i l a g f ü g g e t l e n pol -
g á r o k a t M a g y a r o r s z á g b a n , a h o l a 
n é p s é g n a g y z ö m e fö ld in ive l é sbö l 
él, c s a k b e e s ü l e t o s , e l ő r e t ö r ő , cé l 
l u d a t o s a g r á r p o l i t i k á v a l l e h e t te-
r e m t e n i . Ez t m e g kell é r t e n i m i n d -
n y á j u n k n a k , akik e lő t t v é g e r e d -
m é n y b e n a z e r ő s , f ü g g e t l e n , n a g y 
M a g y a r o r s z á g e s z m é j e l e b e g . 

H a r m i n c mil l ió m a g y a r r ó l h iá -
ba á l m o d u n k , h a a z a g r á r t ö r e k v é s e k 
m e l l ő z é s o fo ly t án a z a tiz mi l l ió 
is n y o m o r o g , vagy m á s h a z á t ke-
res . N e m z e t i ü n n e p e k e t h i á b a ü-
lünk , h a r o s s z g a z d a s á g i po l i t i ká -
va l s z o l g a s á g u n k a t k é s z í t j ü k e lö . 
Mi l l ióka t h i á b a k ö l t ü n k i p a r f e j l e s z -
t é s r e , s z á z mi l l i óka t h o n v é d e -
l e m r e , h a n e m l e sz m i b ő l v á s á -
ro ln i s n e m lesz ki t m e g v é d e n i . 
K o l d u s o r s z á g r a m é g a z e l l e n s é g 
s e v á g y ó d i k . 

A mi a g r á r p o l i t i k á n k , m e l y -
n e k a l a p j a a m a g y a r g a z d a ö n -
é r z e t o s l e g h a t a l m a s a b b e s z k ö z e i 
a z a g r á r v é d c l o m é s a s z ö v e t k e z e t i 
m o z g a l o m , k é p e s c s a k ö n s e g é l y r e 
n e v e l t , ö n t u d a t o s , f ü g g e t l e n , j ó -
m ó d ú fa lus i g a z d á k a t n e v e l n i , a 
kik n e m l e s z n e k r a b j a i a b a n -
k o k n a k , n e m a d j á k el p é n z é r t 
m e g g y ő z ö d é s ü k o t , n e m t a r t a t j á k 
ki m a g u k a t a z á l l a m m a l s n e m 
f ü g g e n e k s e n k i t ő l so. 

S e m á g y ú , s e m k a r d n e m 
kell a z o r s z á g f ü g g e t l e n s é g é n e k , 
g a z d a s á g i ö n á l l ó s á g á n a k k iv ívá-
s á h o z , c s u p á n he lyes , t i s z t e s s é g e s 
a g r á r p o l i t i k a . Egy o r s z á g , m e l y n e k 
p o l g á r a i f ü g g e t l e n s é g e n e m lesz 
á l o m a b b a n a p i l l a n a t b a n , m i k o r 
f ü l d m i v e l ö n é p e , p o l g á r s á g á n a k 
t ú l n y o m ó z ö m e ö n á l l ó , s z a b a d 
lesz . 

E n n e k a z a g r á r p o l i t i k á n a k a 
n a p j a l e sz j u n i u s 18 - ika , m i k o r 
R á k ó c i v á r o s á b a n , a s z a b a d s á g -
h a r c f e j e d e l m é n e k s í r j á n á l ö s s z e -
gyűl a f ö l d m i v e l ö M a g y a r o r s z á g 
o r s z á g o s g y ű l é s r e . Az e g é s z n e m -
zet j ö v ő j é r ő l t a n á c s k o z i k о n a p o n , 
e k a s s a i n a g y g y ű l é s n a p j á n t ö b b 
e z e r k ö v e t e f ö l d m i v e l ö n é p ü n k -
n e k , a m e l y t a n u j a l esz a z igazi 
m a g y a r a g r á r p o l i t i k a ü n n e p i e s 
z á s z l ó b o n t á s á n a k . L e g y ü n k o t t 
m i n d a n n y i a n , akik a f ü g g e t l e n s é g r e 
v á g y u n k , a k i k n e k á l m u n k - v á g y u n k 
a f ü g g e t l e n m a g y a r n o m z e t , m e r t 
a t á b o r n a g y s á g a dön t i el — ng-
r á r l ö r e k v ó s e i n e k d i a d a l á t , f ö ldmi -
velö n é p ü n k . jövőjét . 

Mi ú jság ? 
— S z e m é l y i hip. Dr. 

M a r k ó J e n ő j á r á s i s z o l g a b í r ó e 
h ó 15 én 5 het i s z a b a d s á g r a u t a -
zik. 

— Az é v z á r ó v i z e g á -
l a t o k s o r r e n d j e a z á l l a m i pol-
gár i i s k o l á b a n . J u n i u s 8 á n d . u. 
3 - 4 íg t o r n a v i z s g a a l e ány i sko -
l á b a n , 4 — 6 - i g a filuiskolában; 
1 4 é n d. e. 8-—10-ig r ó m . k a t h . 
h i t t a n v i z s g a a f i ú i s k o l á b a n , 1 0 — 
12- ig a l e á n y i s k o l á b a n , 8 — 1 0 ig 
réf . h i t l a n v i z s g a a fiu é s l e á n y -
i s k o l á b a n ; 1 6 á n d. e. 8 — 1 0 - i g 
i z r ae l i t a h i t t a n v i z s g a a f i iu i skolá-
b n n , 1 0 — 1 2 ig a l e á n y i s k o l á b a n ; 
1 4 - é n d. u . 3 — 4 - i g l a l i nv i z sga a 
f i ú i s k o l á b a n ; 2 1 - é n d. c. 8 — 1 1 - i g 
a III. l e á n y o s z t á l y o k o s z t á l y v i z s -
g á j a , d. u . 3 — 6 - i g a III. é s IV. 
l e á n y o s z t . o s z t á l y v i z s g á j a ; 2 3 - á n 
d. e . 8 — 1 2 - i g az I. é s II. fiúosz-
tá lyok osz tá ly v i z s g á j a , d . u . 2 — 6 ig 
a III . é s IV. fiuoszt. o sz t á lyv i z s -
g á j a ; 2 4 - é n d. e. 7 ó r a k o r h á l a a d ó 
i s t e n t i s z t e l e t e k , 1 0 ó r a k o r z á r ó -
ü n n e p é l y , a j u t a l m a k é s b i z o n y í t -
v á n y o k k i o s z t á s a ; 21- , 2 2 - és 2 3 -
án a n ö v e n d é k e k r a j z a i , k é z i m u n -
kái a r a j z t e r e m b e n , i l le tve a l e á n y -
i skola ÍV. o s z t á l y á b a n ki l e s z n e k 
á l l í t v a ; 2 5 — 3 0 - i g t a n u l m á n y i ki-
r á n d u l á s . 

— M a v a n a z i p a r o s i f j ú -
s á g m ű k e d v e l ő e l ő a d á s a . 

— A j á s z k a r a j e n ő i t á r . 
s a s k ö r e h ó 1 - é n t a r t o t t a m e g 
ez év i t a v a s z i m u l a t s á g á t , a m o l y 
ugy e rkö l c s i l eg , m i n t a n y a g i l a g ki-
t ű n ő e n s ike rü l t . A m u l a t s á g s ike-
r e é r d e k é b e n dr . K e r é k g y á r t ó Ló-
r á n t a kör ag i l i s e l n ö k e m i n d e n t 
e l k ö v e t e t t , F e l ü l f i z e t ö k : d r . K e -
r é k g y á r t ó L ó r á n t 7 ko r . 6 0 fill., 
L a d á n y i K. 3 ko r . Dr. P i i l i t z e r E . 
2 ko r . , G y ö n g y ő s s y L. 1 k. 6 0 f., 
P e t t k ó D., i f j . C s i c s m á n I., Go-
m o r J ó z s e f 6 0 - 6 0 f i l lér t . A fe lü l -
fizetőknek ez u t o h m o n d k ö s z ö -
n e t e t a r e n d e z ő s é g . 

— A m o z i b a n ma csu-
p á n f e l n ő t t e k r é s z é r e l esz 
e l ő a d á s és p e d i g e s t e fél 7 és 
fél 9 ó r a k o r . Egy finom p i k a n t é -
r i á j u F e i d o a u b o h ó z a t ke rü l be-
m u t a t á s r a , „ V i g y á z z a n ő r o " 
c i m m e l . Egy na iv fiatalomber é r -
d e k e s h á z a s s á g i h i s t ó r i á j a a bo-
h ó z a t t á r g y a , a m e l y o l y a n m u l a t -
t a t ó e p i z ó d o k k a l van te le , hogy a 
k ö z ö n s é g a k a r v a n e m a k a r v a ál-
l a n d ó a n k a c a g . A t ö b b i k é p e k is 
k i t ű n ő e n v a n n a k ö s s z e v á l o g a t v a . 
Az e l ő a d á s o k p o n t o s a n k e z d ő d -
n e k . A moz i n a g y s z e r ű e n szc l lőz -
t e tvo van . 

— L a j c s á k I s t v á n t , a-
ki gy i lkosság mia t t ke rü l t a kecs -
k o m é t i t ö r v é n y s z é k e lé , 4 e s z t e n -
d ő r e Í tél te a kir t ö r v é n y s z é k . Az 
i t é lc t e l ég e n y h é n e k m o n d h a t ó , 
m e r t a v é d ő n e k s ike rü l t az e r ő s 
f o l i n d u l á s t b i z o n y í t a n i a . 

— M é r g e z é s . C s e s z l á k 
I s t v á n 2 3 é v e s , b a j a i s z ü l e t é s ű 
s z o b a f e s t ő s e g é d e h ó 3 - á n m a -
r ó l ú g g a l m e g m é r g e z t e m a g á t . A 
k ó r h á r b n szá l l í t o t t ák , a h o n n a n m á r 
g y ó g y u l t a n el is t á v o z o t t . 

— A leg jobb és leg -
o lcsóbb v i l l a m o s b e r e n d e z é s e -
k e t Medgyes i G é z a sze re l i S z o l n o -
kon B a r o s u. V a s ú t á l l o m á s kö-
z e l é b e n - Nagy v á l a s z t é k cs i l l á rok-
b a n , f é m és s z á l a s i z z ó k b a n . 

É r t e s í t é s . 
B e r e n d e z t ü k a n. é. k ö z ö n -

s é g k é n y e l m é r e , hogy A b o n y ré-
s z é r e . P e r é n y i I g n á c u r d i v a t á r u 
k e r e s k e d ő r é s z ü n k r e e l fogad tisz-
títást és mosást gallérok, kézel-
lők és férfi ingekre, valamint 
kelme festést is vegytiszti-
tásra. 

S z á m o s m e g b í z á s t ké r „ P a -
t y o l a t " g ö z m o s ó g y á r , Alesor Fo-
r e n c z vegy t i s z t i t ógyá r S z o l n o k r ó l . 

N Y Í L T - T Й 1 ^ . * ) 

Ügyvédi iroda meg-
nyitás. 

Tisztelettel értesítem a t. 
jogkereső közönséget, hogy 
ü g y v é d i i r o d á m a t Ceg-
léden, I. к e r, Á r p á d - t é r 
7. s z. a l a t t (Fischer Lász-
ló házában , a Népkör mellett) 
megnyi tot tam. 

Tisztelettel 
Dr. Fischer István 

ügyvéd. 

Értesítem a t. közönsé-
get, hogy k ö n y v n y o m d á m a t a 
kaszárnya épületbe helyeztem 
át és gyorssaj tóval , valamint 
modern betüanyaggal szerel-
tein fel. Elvállalom mindenfé-
le nyomta tványok készítését 
a legizlésesebb kivitelben. 

Tisztelettel 
Szerdahelyi János. 

') E rovat alatt küzlüttokért nom 
vállal felelősséget a szerk. 

C s a r n o k . 

Hat szem többet lát, 
— Ir ta : Balta A a r c e l . — 

(Folytatás.) 

C s a k a z u t á n v i l ágos i to l l fel 
t é v e d é s e i n fe lö l , m i k o r t e l j e s o d a -

a d á s s a l m e g e r e s z t e t t e m n é h á n y 
e l ő k e l ő b ó k o t . H á l á s let t u d v a r i -
a s s á g o m é r t , i ne r t m ie lő t t k iny i to t -
ta vo lna e l ü l t e m a t á r s a l g ó t e r o m 
a j t a j á t , m e g s ú g t a , hogy a n a g y s á -
g o s a s s z o n y s a n a g y s á g o s kis-
a s s z o n y p e r e l t e k a z i m é n t é s h o g y 
a n a g y s á g o s k i s a s s z o n y n a k j o b b a n 
p e r e g a nye lve , min t a n a g y s á g o s 
a s s z o n y n a k . 

4 
• • 

— H á t k é r e m a l á s a n a z o n 
p e r e l t e k , h o g y n i n c s egy j ó féló-
r á j u , c s e r g e t t a s z a r k a a z a b l a k 
a l a t t i a k á c f á n é s a n a g y s á g o s 
a s s z o n y e r r e a z t t a l á l t a m o n d a n i , 
h o g y v e n d é g j ö n , a n a g y s á g o s 
k i s a s s z o n y p e d i g szon t i i l e r ő s í t e t -
te , hogy n e m j ö n . H á t k é r e m alá-
s a n i lyenen p e r e l t e k . 

— Már m i n d e g y , — g o n d o 
l á m — b e n n e v a g y o k , t ö r t é n j é k 
a m i n e k t ö r t é n n i kell . 

— B e l é p t e m . . . A n a g y -
s á g o s m a m a e l ő z é k e n y . E s z m e r a l -
da e l e i n t e b i z o n y o s t a r t ó z k o d á s s a l , 
h i d e g e n t á r s a l g o t t v e l e m , d e a z -
t án l e t e l t e a k ö z ö n y á l a r c á t , le-
h e t t e m s z e r e n c s é s ő t a m a g a va-
l ó d i s á g á b a n k i i s m e r n i . 

E b é d h e z ü l t ü n k . A m á s o d i k 
f o g á s n á l k i t á r t a m s z i v e m s z á n -
d é k á t . 

— O n a g y s á g á é k b i z o n y o s a n 
f o g n a k e m l é k e z n i a b ib l i a a z o n 
§ § - a i r a , m e l y e k e n e m l i t é s van té-
ve a p a r a d i c s o m r ó l . ( K a p ó r a j ö t t 
a p a r a d i c s o m m á r t á s . ) 

E s z m e r a l d a f e l k a c a g o t t : 
— S o h s e t u d t a m , hogy a 

b ib l i a § § - o k b ó l áll. 
R ö g t ö n é s z b e k a p t a m . F u r -

c s a is, h a egy j o g á s z j á r a t l a n a 
b i b l i á b a n . 

— A z o n k i f e j e z e i e i r e , igy 
a k a r t a m m o n d a n i , c s ó k o l o m ke-
zé t , a m e l y e k b e n a világ t e r e m t é -
sé rő l v a n szó . G y ö n g y ö r ü o n b e -
szél i el — v a l ó s z í n ű l e g — M ó z e s , 
m i k é n t t e r e m t é I s t e n 6 n a p a l a t t 
e v i l ágo t . És t e r e m t v e egy e m b e r t 
Á d á m o t , h e l y e z é öt a p a r a d i c s o m -
b a . (I t t egy l égy é l e t u n t s á g b ó l - e 
vagy m i b ő l ? t á n y é r o m b a c s a p ó -
dol t . ) De u n a l m a s vo l t itt l e n n i 
nek i e g y e d ü l , a z é r t f o r m á l t a I s t en 
a z ö o l d a l b o r d á j á b ó l a z e l s ő n ő t , 
Évát . A z ó t a m i n d i g igy van : h á -
z a s s á g b a n é l n e k a z e m b e r e k . Ki-
vévo n é h á n y a k a r a t s z a b a d s á g g a l 
é s c s e l e k v ő k é p e s s é g g e l b i ró j o g a -
l a n y t é s i lyen t u l a j d o n s á g g a l n e m 
b i ró s z e m é l y e k k e l . . 

— Á d á m és É v a is h á z a s -
s á g b a n é l tek ? — k é r d é a m a m a 
e l a n d a l o g v a . 

— Ugy m i n d e n e s e t r e ! M e r t 
n i n c s r á a d a t u n k , h o g y K a i n é s 
Á b e l t ö r v é n y t e l e n a d a t o k l e t t ek 
vo lna . H a n e m ezek oly e g y s z e r ű , 
e m i i t é s r e se m é l t ó d o l g o k . E n g e d -
j ék m e g t e h á t o n a g y s á g á é k , mi-
s z e r i n t l á t o g a t á s o m va lód i c é l j á t 
p á r s z ó v á l k ö r v o n a l a z z a m . 

(Folytatása következik.) 

Ml Ф (Ü j j g g t o f t 

Szolno lc . T ö r v é n y h á z - u t c a 198. s z . 

д t. hölgyközönség szives figyelmét felhívom elsőrendű n ö i d i v a t t e r -

m e m r e , hol a legkényesebb igényeknek megfelelő angol kosztümöket , 

f rancia ruhákat , átmeneti kabátokat , szé lház i köpenyegeket , menyasszony i 

kelengyéket a legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Levelező lap 

által meghívásra készséggel megjelenek. N E U L Ä N D E R D. D E Z S Ő 
angol é s f rancia nöi szabó . 



Városi hirdetmények. 
H i r d e t m é n y . 

Abony község elöljárósága 
közhírré leszi, hogy a község 
tu la jdonát képező négy or-
szágos vásá r j ában és a napi 
és heti piacokon gyakorolha-
tó helypénz szedés i joga 1914. 
évi j anuá r hó 1-töl az 1916. 
évi december hó 31-óig ter-
jedő három évre nyilvános 
árverésen a legtöbbet ígérő-
nek haszonbérbe adatik. 

E célból Abony község 
házánál az 1913. évi junius 
hó 13-án d. e. 9 órakor nyib 
vános árverés tarlatik. 

Kikiáltási bér összeg 7000 
korona az árverés feltételei 
a főjegyző i rodájában hivata-
los órák ideje alatt megtekint-
hetők. 

Abony, 1913. jun . 3-án. 

Pap Pétçr Németh Béla 
fő j egyző . föb i ró . 

H i r d e t m é n y . 
Abony község elöljárósá-

ga közhírré teszi, hogy az ugy 
nevezett régi Paládicsi út, a 
melyet eddig Jáger Péter birt 
haszonbérbe , az 1913. évi ju-
nius hó 11-én Szerdán d. e. 
9 órakor nyi lvános árverésen 
a legtöbbet ígérőnek haszon-
bérbe adatik az 1913. évi 
szep temberben 29-töl kezdő-
dő három évre. A bérlet al-
bérletbe nem adható. Biztosí-
tékul a bérleti összeg félévi 
részlete leteendő, amely csa-
kis a bérlet lejáratakor lesz 
bérlőnek kiadva. 

Bérlő a bérleti idö alatt 
fel nem mondha t és ha a 
község azt időközben elad-
ná kárpót lásra igényt nem tart-
hat . 

Ekkor a fe lmondás vala-
mely évnegyed első 8 napjá-
ban történhet meg. 

Abony, 1913. j un . 3-ám 

Pap Pétçr Némçth Béla 
fő j egyző . főb í ró . 

H i r d e t m é n y . 
Abony község elöljáró-

sága részéről küzhirré téte-
tik, hogy az elöfogatozási kö-
telezettség, melyet eddig Var-
ga János birt bérbe az 1914. 
évi j anuá r hó 1-töl kezdődő 
három évre, vagyis 1916. évi 
december hó 31-éig — bér-
be adatik. 

Erre nézve nyi lvános szó-
beli árlejtés ha tár ide jéü l 1913 
évi jun ius hó 13-án d. e- 10 
órá já ra kitüzetik. 

Közelebbi feltételek — 
föjégyzöi h ivata lban a hivata-
los órák ideje alatt — meg-
tudhatók. 

Abony, 1913. j un . hó 3. 

Pap Péter Németh Béla 
f ő j e g y z ő . f ö b i r ó . 

H i r d e t m é n y . 

A b o n y k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a 
e z e n n e l k ö z h í r r é t e sz i , hogy a 
k ö z s é g t u l a j d o n á t k é p e z ő l a k t a n y a 
h e l y i s é g b ő l t ö b b r é s z l e t é s p e d i g 
a (ö é p ü l e t b e n l évő 5 s z o b á s he ly-
ség , m e l y e t H i r s c h b e i n Z s i g m o n d -
n é b é r e l , t o v á b b á a z u g y a n e z e n 
é p ü l e t b e n l évő m o z i h e l y s é g , a 
r k a t h . i sko láva l h á t t a l f e k v ő 1. II. 
s z á m ú i s tá ló , m e l y e t R a d o s Mó-
r ic bé re l ; t o v á b b á a sze le i ú t o n 
l évő 11. s z á m ú . 111. s z á m ú . V. s z ú 
m u a VI. v a l a m i n t a r o m . k a t h . 
k ö z p o n t i i s k o l á n a k h á t t a l f ekvő 
egy k a m r a me ly h e l y s é g e k e t m o s t 
F l é g n e r G é z a b é r e l , — t o v á b b á 
a r k a t h . k ö z p o n t i i s k o l á n a k h á t t a l 
f e k v ő V, s z á m ú i s tá ló és m e l l e t t e 
l évő kocsi s z i a , a m e l y e t m o s t 

N e u w i r t h J a k a b b é r e l az. 1 9 1 3 
év d e c e m b e r hó 1 - tő l а/, 1 9 1 4 . 
évi d e c e m b e r hó 3 1 ig t e r j e d ő 
idő re az 1913 . évi j u n i u s hó 12-
én c s ü t ö r t ö k ö n d. e lő t t 9 ó r a k o r 
a k ö z s é g h á z a t a n á c s t e r m é b e n nyil-
v á n o s á r v e r é s e n a l e g t ö b b e t Ígé-
r ő n e k h a s z o n b é r b e a d a t i k . 

U g y a n a k k o r h a s z o n b é r b e a-
dal ik a z L a l a k ú é p ü l e t b o n l évő 
2 s z o b a egy k o n y h a é s egy k a m -
r á b ó l á l ló h e l y s é g , a m e l y e t m o s t 
if j . P i ck I g n á c b é r e l 1 9 1 3 . év au -
g u s z t u s h ó 1- tő l t o v á b b á a T ó t h 
J á n o s á l t a l b é r e l t egy s z o b a a 
h a t ó s á g i h ú s s z é k m e l l e t t u g y a n 
ez idő tő l é s végü l a z L a l a k ú 
é p ü l e t b e n egy s z o b á b ó l . á l l ó ho 
ly iség m e l y e t m o s t P i c k S á n d o r 
b é r e l az 1 9 1 3 . évi s z e p t e m b e r 1 -
töl — a z 1 9 1 4 . évi d e c e m b e r h ó 
31- ig t e r j e d ő időre . 

Az é p ü l e t e k a l b é r l e t b e n e m 
a d h a t ó k , b i z t o s i t ó k u l egy n e g y e d -
évi h a s z o n b é r l e t e e n d ő , m e l y c s a k 
a b é r l e t l e j á r t a k o r l e s z v i s sza ad-
va b é r l ő n e k . 

Bé r lő fel n e m m o n d h a t — 
b é r b e a d ó p e d i g b á r m i k o r — a 
r e n d e s n e g y e d é v e l ső (8) n y o l c 
n a p j á b a n a kir. j b i r ó s á g vagy 
kir. a d ó h i v a t a l e l h e l y e z é s e a z t kí-
v á n n á . 

E g y é b f e l t é t e l e k — a f ő j e g y -
ző h i v a t a l á b a n a h i v a t a l o s ó r á k 
i d e j e a l a t t m e g t e k i n t h e t ő k . 

A b o n y , 1 9 1 3 . j u n i u s h ó 3. 

P a p P é t e r N é m e t h B é l a 
f ő j e g y z ő . föb i ró . 

H i r d e t é s e k . 

Eladó méhek,. 
C z e g l é d e n , M o l n á r G é z a 

rcf . t a n í t ó n á l 2 5 c s a l á d m é h a z 
idén g y ű j t ö t t ö s s z e s m é z z e l s ter-
m é s z e t e s e n k a p t á r a i k k a l e g y ü t t , 
l a k á s v á l t o z t a t á s m i a t t a z o n n a l 
e l a d ó . — 6 c s a l á d 3 t e l j e s e n u j 
„ H u n g á r i a " k a p t á r b a n van e lhe -
lyezve , 2 c s a l á d U o c z o n á d i b a n , 
10 c s a l á d s z a l m a k a s a l á s z e r e l t 
U o c o n á d i g y á m o l b a n , 5 c s a l á d 
m é l y í t e t t 4 5 k e r e t e s o r sz . e g y e s ü -
l e t i b e n , s k e t t ő s z a l m a k a s b a n . E 
2 5 c s a l á d n a k az á r a 6 0 0 k o r o n a . 

S z e r k e s z t ő s é g i t e l e f o n -
s z á m 37. 

E l a d á s . 

A 3-ik kerüle tben a Húy 
kút mellet, egy modern ház 
s zabad kézből eladó. A ház 
áll 3 szobából , s konyhából 
üveggangból és több mellék 
helységekből . 

Az eladás felöl értekezni 
lehet 

1 l o r v á t h A n n a 
h á z t u l a j d o n o s n á l . 

A magy. kir. föld-
mivelésügyi mi-
nisztérium meg-
bízásából az ál-
lami szőlőtelep 

által kipróbált 

Kochillin 
sző lőmoly - cs 
gyümölcsféreg-

irtó-anyag 

b i z o n y u l t a leg jobbnak , a z eddig 
i s m e r t ô s s z ç s a n y a g o k k ö z ö t t . Л 
szőlő virágzása idején egyszeri hasz-
nálat után minden pete, hernyó, lep-
ke ós báb elpusztul. A szőlőmoly ós 
gyümölcsféreg ellen a legolcsóbb ós 
leghatékonyabb anyag. flra kg.-ként 
4 korona.Minden kilogramm 25 li-
ter vizben feloldandó, ekkora meny-
nyiség 400 négyszögöl szőlő beper-
metezésére elegendő. Ha a fürtöket 
bögrékbe mártogatjuk vagy az anyag-
gal ecseteljük : ugy két kilogramm 
egy katasztrális hold szőlőre elegen-
d ő . Hatása elmaradhatatlan, gyü-
mölcsre, emberre ártalmatlan. Meg-
rendelhető az ár előzetes beküldése 
vagy utánvétel mellett a Tóth-féle 
K o c h i l l i n s z ő l ő m o l y és g y ü m ö l c s -
féregirtó-anyaggyár küzp. irodájá-
b a n B u d a p e s t , VI . , E ö t v ö s utca 14. 

Részletes használati utasi tás min-
den csomagban ; számtalan elismerő 
levelet tartalmazó prospektussal dij 

mentesen szolgálunk. 
Viszontelárusitókat keresünk. 

H i r d e t é s . 
M á j u s i k í ü l t e l é s r e l ega lka l -

m a s a b b n ö v é n y e k é s r ó z s a f á k leg-
j u t á r t y o s a b b á r b a n k a p h a t ó k . Úgy-
s z i n t é n é l ő v i r á g c s o k r o k é s ko-
s z o r ú k b á r mily á r b a n l eg iz lése -
s e b b o n k é s z í t t e t n e k . 

T i s z t e l e t t e l 

Neruzsill István 
k e r c s k . k e r t é s z . 

R u h a f e s t é s és vegy-
t i s z t í t á s , 

R u h a festő és vegytisz-
titó intézetem részére K o h n 
H i k j ó s divatáru üzlete vesz 
fel rendeléseket . 

Z a k ó c s J á n o s 
Cegléd, Arpád-tér evangélikus bazár. 

M i l k ó I g il à с z az abonyi urikörök szabója Szolnokon. 
Baross-utca 15. szám, Telelőn : 200. sz. 

A b o n y i e lső k e r e s z t é n y t e m e t k e z é s i vá l la la t . 
S z e n t I s t v á n tér ( K a s z á r n y a é p ü l e t ) 

ajánl ja kegyelet cikkeit legegyszerűbbektől a legdíszesebbekig. 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon: 65. 



Kováid Péter és Fia 
cs. és kir. sziib. ke lme- és 
s z ő r m e f e s t ő , vegyt iszt i tó és 
gözmosógyár Budapest, 

VII. Szövc t ség -u , 37. 
Vállal ja uri-, női és 

g y e r m e k ö l t ö n y ö k , diszitö és 
bú to r szöve t ek , f üggönyök , 
k é z i m u n k á k , s z ő n y e g e k , 

cs ipke- és v é g á r u k , szőr-
mék s tb iek vegyt isz t iását és 
fes tésé t . 

Úgysz in tén ágytollak 
t iszt í tását és f e h é r n e m ü e k 
m o s á s á t is, 

Abony i gyüjtőtelep : 

Sçhwartz Zseninél. 
Kálv in -u tca . 

Lüszter Kabátok,, 
Gyermek trikók és sokink, 

Női és férfi s andá tok , 
I T i í i m o s ó r u l i á k , 

N a p és e söe rnyök , 
B z a l r r j a k a l a p o k , 

Nyári batiszt ingek, 
Ten i s és kivágott czipük, 

Férfi ruhák és felöltők 
l ege lőnyösebb besze rzés i 

he lye 

KOHN MIKLÓS 
c l i v a t á r u h a z a . 

Telefon 45. 

H á z e l a d á s . 
Egy 4 s z o b á b ó l és mellék-
he lységekbő l álló ház eladó, 

Cim a k i adóh iva t a lban . 

É r t e s í t é s . 
Tisztelettel é r tes í tem a t. 

közönsége t , hogy rózsate lc-
pemrö l a l egkü lönfé lébb fa j 
rózsák bá rmely i d ő b e n kap-
ha tók illetve te lefonice is 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Vidékre szál l í tások gyor-
s a n és p o n t o s a n eszközöltet-
nek . 

A t. k ö z ö n s é g szivos ren-
deléseit vá rva vagyok 

tisztelettel 
Németh Béláné utódja 

özv. dr. Rózsa Elemérné. 

Értesités. 

É r l e s i t e m a t. k ö z ö n s é g e t ^ 

h o g y a S / . o l n o k i - u l o n ( P o l g á r - f é -

lc h á z b a n ) b á d o g o s ü z l e t e t 
n y i t o t t a m , a h o l m i n d e n f é l e f e h é r 

b á d o g k ó s z m u n k á k k a p h a t ó k . El-

vá l l a lok m i n d e n e s z a k m á b a v á g ó 

do lgok k é s z í t é s é t é s j a v i l á s á t , va-

l a m i n t é p ü l e t é s v i zvezo ték i m u n -

k á l a t o k a t é s v i l l a n y s z e r e l é s t . A 

t. k ö z ö n s é g p á r t f o g á s á t kér i 

E n g e l Z s i g m o n d 
bádogos mester. 

T i s z a - h a l a K á l l a n d ó a n k a p h a t ó k . T e n y é s z r á k o k és an -
golna ivadékok r e n d e l h e t ő k m á j u s 2 5 ig. 

Stögeriiiayer Szolnok. 

! S С I I \ \ г I M M l ő I i K Á L M Á N 

l i ö n y V l e ö t «"> 

S Z O L N O K O N , M A 6 Y A R - U T C A . 

(Gettler-bank épületében.) — Telefon 298. 

SCHWinnER-SCMWf lRTZ SZERENf l 
női-fodrász és manieur terme, illatszer és pipere üzlete 

SzolnoKon, Hagyar-utca. Tçlçfon 298 . 

I X ö i f o d r á s z t e r e m . 

Herczeg Ármin 
hatóságilag enged, vil lanyvilágitási és felszerelési vállalata 

CEGLÉD Jászberényi-ut Ungváry ház. 
Tisz t e l e t t e l é r t e s í t e m a t. k ö z ö n s é g e t , h o g y V i l l a n y v i l á g i t á s i 

berendezési vállalatott létesítettem. 
Elvá l l a lok v i l l anyvi lág i tás i b e r e n d e z é s e k e t , v i l l a n y c s e n g ő k e t , 

h á z i t e l e f o n o k b e r e n d e z é s é t j ó t á l l á s me l l e t t j u t á n y o s á r é r t . 

Á l l a n d ó a n r a k t á r o n t a r t o k n a g y v á l a s z t é k b a n c s i l l á r o k a t 
1 0 k o r o n á t ó l f e l j e b b é s a z e l i s m e r t j ó m i n ő s é g ű Dr . J u s t W i l f -
r á m , T u n g s r a m , W o s z t i n g h a n s e W o t t á n , é s T a n t á l é g ő k e t . D a r a b 
j a 1 kor . 4 0 fill. 

V i l l a m o s j e l z ő c s e n g ő k , t e l e p e k , kö r t e , k a p u é s fali b i l len-
tyűk a j t ő és a b l a k b i z t o n s á g i é r i n t k e z ő k és h u z a l o k k a p h a t ó k . 

A l e g j u t á n y o s a b b á r b a n á r u s i t o k v i l l a m o s tea f ö z ö t , t e j f o r r a -
lúl t o j á s és k á v é s fözö t . V i l l a m o s m e l e g i t ö l a p o k a t , v a s a l ó , s z i v a r 
és s z i v a r k a g y ú j t ó t , b a j s ü t ő v a s a t á g y és l áb m e l e g í t ő k e t . 

K é r e m a l. k ö z ö n s é g p á r t f o g á s á t , 

T i s z t e l e t t e l 

H E R C Z E G Á R M I N . 

Czcglédi Asztalosok Bútorcsar-
nok Szövetkezete 

m i n t az Or szágos Közpon t i Hi te l szöve tkeze t t ag ja 

b ú t o r c s a r n o k a 
C z e g l é d e n , H á k ó c z y - u t c a : Ipar ós K e r e s k e d e l m i 

B a n k p a l o t a . 
Ál landó kiállítás k izárólag czcglédi ipa rosok által ké-
szített há ló , ebédlő , sa lon , f é r f i szoba , e lőszoba , kony-
h a és kerti b ú t o r o k b ó l a l egegyszerűbb tő l a legfino-

m a b b kivitelig. 
M i n d e n t á r g y é r t j ó t á l l á s . 

Köl tségvetések kávéház , t e m p l o m s bá rmi lyen be-
r e n d e z é s e k r e készséggel , d í j m e n t e s e n b á r m i k o r 

k i szo lgá l t a tnak . 

ne mulassz«! el JVIdIII ÄUU11 férfi rnlia és női felöltő 
, t , 

NAGYARUHAZAT meglátogatni, hol a legdivatosabb női felöl-
töket és gyermek kabátokat, valamint a legjobb férfi ruhákat 

készen és mérték után a legolcsóbb árban szerezheti be. 



Állandó Naa'vraktár. 

FIGYELEM! 
Aki házát olcsón ós szakszerűen akarja vízvezetékkel el-
látni, úgymint : Fürdőszoba-, mosdó-, konyha- és klozet-

berendezésekkel, az forduljon bizalommal 
T U R Y K Á L M Á N 

F e l h í v á s r a á r a j á n l a t t a l b á d o g o s é s v i z v e z e t é k - s z e r e l ö h e z 

d í j t a l a n u l s zo lgá lok . C Z E G L É D E M . 

E l s ő r e n d ű u r i s z a b ó s á g . 

Szabásom 
Elegáns 

Kényelmes 
és fess 

V A J D A J Ó Z S E F 
ur i s z a b ó 

C z e g l é d . 

Az országos ipar- О) | | ) I ' kitüntetve izló-
egyesület által több Ö C I l l S C Ü V U í l I í l Z S ^ jó és szép 

kiáll táson «7 munkákért. 
müasztalos, lakberendező Szolnokon. 

Mintaraktár főtér Gorove-utca. 
Műhelytelep Mária-utca (saját ház.) 

Raktáron vannak teljes lakberendezések. Háló, ebédlő, 
iroda, szalon, úri, előszoba és konyha berendezések. Vas 
és réz bútorok, szőnyeg díványok, sodronyok, madra-
cok. Ugy adott, mint saját tervem szerint készítek íz-

léses berendezéseket a legjutányosabb árban, 

Az ország egyik legmodernebb, legkényelmesebb 
és legolcsóbb fürdője a Nagyvárad mellett i 

Szent László (PÜSPÖK) gyógyfürdő. 
Л fürdő rádiumos vize biztos sikerre! gyógyítja ti 

köszvényt, csuzt, reomát, idegességet sőt gyomor és 
bélbajoknál is a leghatásosabb gyógyító szer. A für-
dő dijak igen jutányosak és köpülyözés is legmérsé-
keltebb díjazás mellett eszközöltetik. Tiszta, olcsó és 
egészséges lakásokról az igazgatóság gondoskodik. 
Fenyvesek, sétányok, kellemes szórakozóhelyek. 

Vil lanyerőre berendezett 
b o r o t v a k ö s z ö r ü l ö é s a c é l á r u r a k t á r 
(Unghváry László újonnan épült házában Cegléd;) 

H a t év i b u d a p e s t i p r a x i s o m g a r a n t i á t n y ú j t a p o n t o s m u n k a 
és szol id k i s z o l g á l á s t e k i n t e t é b e n c s m i n d e n m u n k á m é r t é s á r ú é r t 

k e z e s s é g e t is vá l l a lok . 
J a v í t á s o k és m i n d e n f e l e e s z a k m á b a v á g ó m u n k á k a t a z o n n a l , ol-
c s ó n és a l e g n a g y o b b p o n t o s s á g g a l v é g z e m . — T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

F l a s n e r K á l m á n . 

i f j . S Z Â B 0 G Y U L A 
villanyerőre berendezett SIRKŐGYÁRA CZEGLÉD. 

Ajánlja kizárólag saját készítésű síremlékeit a legolcsóbb árban. 

G a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m é b e ! 
A z „ A b o n y i k ö z g a z d a s á g i b a n k r é s z v é n y t á r s a s á g " a közeledő gazdasági idényre való 

tekintettel a gazdaközönség sz. figyelmét felhívja a kiválóan bevált, Kühne-féle 

„Columbia" kultivátor egysoros lókapájára. 
Ezen amerikai eredetű eszköz rendkívül elmés szerkezeténél fogva mindennemű kapás növények, külö-

nösen kukorica, burgonya, takarmány répa, dohány, çzirok, szőlő és kerti veteményeknek megmunká-
lására kiválóan alkalmas és a legnçhçzebb talajviszonyok közt is kitűnő munkát végez. 

E l s ő r e n d ű l y a z a i g y á r t m á n y ! 

Olcsó á r a k I Kedvező f izetési fe l té te lek ? 

Ugyanott egy használt 6 lóerejíí 
cséplőgép garnitúra is eladó. 

A b o n y i k ö z y a z d a s á o i b a n k r é s z v é n y t á r s a s á g 

А В О N V B A N . 

N y o m a t o t t S z o r d a h o l y i J á n o s g y o r s s n j l ó j á n A b o n y b a n . 

1 7.1 N Ő I S / Л I í < > Ű Z I . E Г Г . 

Czcgléden, Rákóczi-ut 13. szám alatti lakásomon 
a n g o l n ö i s z a b ó s á g o t n y i t o t t a m , 

ahol a legelegánsabb nöiruhákat készítem a legújabb divat 
szerint. Külföldön és a fővárosban szerzett gyakorlatom 
lesz a legjobb garancia arra, hogy a legkényesebb Ízlése-
ket is kielégíthetem. Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek. 

Tisztelettel 
Т ( У Г Н M Á T Y Á S 

nőiszabó. 


